
2. Člen 15(1)(j) Direktive 2003/96 je treba razlagati tako, da se ta 
določba za pogonska goriva, porabljena za lete do centra za 
vzdrževanje letal in nazaj, ne uporablja. 

( 1 ) UL C 113, 1.5.2010. 

Sodba Sodišča (tretji senat) z dne 8. decembra 2011 – 
France Télécom proti Evropski komisiji in Francoski 

republiki 

(Zadeva C-81/10 P) ( 1 ) 

(Pritožba — Državne pomoči — Ureditev obdavčenja podjetja 
France Télécom z obrtnim davkom — Pojem „pomoč“ — 
Legitimno pričakovanje — Zastaralni rok — Obveznost 

obrazložitve — Načelo pravne varnosti) 

(2012/C 32/09) 

Jezik postopka: francoščina 

Stranke 

Pritožnica: France Télécom (zastopniki: S. Hautbourg, L. Olza 
Moreno in L. Godfroid, odvetniki) 

Drugi stranki v postopku: Evropska komisija (zastopnika: E. 
Gippini Fournier in D. Grespan, zastopnika), Francoska repu­
blika (zastopnika: G. de Bergues in J. Gstalter, zastopnika) 

Predmet 

Pritožba zoper sodbi Sodišča prve stopnje (tretji senat) z dne 
30. novembra 2009 v zadevah Francija in France Télécom proti 
Komisiji (T-427/04 in T-17/05), s katero je Sodišče prve stopnje 
zavrnilo tožbi Francoske republike in pritožnice, s katerima se 
predlaga razglasitev ničnosti Odločbe Komisije 2005/709/ES z 
dne 2. avgusta 2004 o državni pomoči Francije (UL L 269, str. 
30) – Kršitev pojmov „državne pomoči“ in „ugodnosti“ vezanih 
na sistem obdavčitve podjetja France Télécom z obrtnim 
davkom v letih od 1994 do 2002 – Kršitev načela legitimnega 
pričakovanja – Zastaralni rok sheme pomoči – Obveznost 
obrazložitve in kršitev načela pravne varnosti 

Izrek 

1. Pritožba se zavrne. 

2. France Télécom SA nosi stroške. 

3. Francoska republika nosi svoje stroške. 

( 1 ) UL C 148, 5.6.2010. 

Sodba Sodišča (drugi senat) z dne 8. decembra 2011 
(predlog za sprejetje predhodne odločbe 
Bundespatentgericht – Nemčija) – Merck Sharp & Dohme 
Corporation (nekdanja Merck & Co.) proti Deutsches 

Patent- und Markenamt 

(Zadeva C-125/10) ( 1 ) 

(Intelektualna in industrijska lastnina — Patenti — Uredba 
(EGS) št. 1768/92 — Člen 13 — Dodatni varstveni certifikat 
za zdravila — Možnost podelitve certifikata, če je obdobje med 
datumom, ko je bila vložena prijava za osnovni patent, in 
datumom prvega dovoljenja za promet v Uniji krajše od pet 
let — Uredba (ES) št. 1901/2006 — Člen 36 — Podaljšanje 

veljavnosti dodatnega varstvenega certifikata) 

(2012/C 32/10) 

Jezik postopka: nemščina 

Predložitveno sodišče 

Bundespatentgericht 

Stranki v postopku v glavni stvari 

Tožeča stranka: Merck Sharp & Dohme Corporation (nekdanja 
Merck & Co.) 

Tožena stranka: Deutsches Patent- und Markenamt 

Predmet 

Predlog za sprejetje predhodne odločbe – Bundespatentgericht – 
Razlaga člena 13(1) Uredbe (ES) št. 469/2009 Evropskega parla­
menta in Sveta z dne 6. maja 2009 o dodatnem varstvenem 
certifikatu za zdravila (UL L 152, str. 1) – Možnost podelitve 
navedenega certifikata, če je obdobje med vložitvijo prijave za 
osnovni patent in prvim dovoljenjem za promet v Skupnosti, 
krajše od pet let. 

Izrek 

Člen 13 Uredbe Sveta (EGS) št. 1768/92 z dne 18. junija 1992 o 
uvedbi dodatnega varstvenega certifikata za zdravila, kakor je bila 
spremenjena z Uredbo (ES) št. 1901/2006 Evropskega parlamenta 
in Sveta z dne 12. decembra 2006 v povezavi s členom 36 Uredbe št. 
1901/2006, je treba razlagati tako, da se dodatni varstveni certifikat 
za zdravila lahko podeli, če je med datumom vložitve prijave za 
osnovni patent in datumom prvega dovoljenja za promet v Evropski 
uniji preteklo manj kot pet let. V tem primeru začne trajanje pedia­
tričnega podaljšanja, določenega v zadnjenavedeni uredbi, teči od 
datuma, ki se določi tako, da se od datuma prenehanja veljavnosti 
patenta odšteje razlika med petimi leti in trajanjem obdobja, ki je 
poteklo med vložitvijo prijave patenta in izdajo prvega dovoljenja za 
promet. 

( 1 ) UL C 161, 19.6.2010.
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